EN | EU DECLARATION OF CONFORMITY

Name of Product: Breaker Hammer

Brand 1 | Customer Model 2 | Serial Number 3 | We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described fulfills all the relevant regulations and directives listed below as well as their respective essential
health and safety requirements. The following harmonised standards have been used [0J publication date] 4 | Other
Technical specification 5 | The machinery or related product is subject to the conformity assessment procedure based on
internal production control (module A)Measured sound power level 21 | Guaranteed sound power level 22 | Notified
Body 23 | Conformity assessment method to Annex VI.

Manufacturer 31 | Address: 32 | DoC Number 33

DE | EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Produktbezeichnung: MeiBelhammer

Markenname 1 | Modellbezeichnung 2 | Seriennummer 3 | Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das beschriebene Produkt alle unten aufgefiihrten relevanten Vorschriften und Richtlinien sowie deren jeweilige
grundlegende dheits- und Sichert forderungen erfillt. Die folgenden harmonisierten Normen wurden
angewandt [Datum der Verdffentlichung im Amtsblatt] 4 | Sonstige technische Spezifikationen 5 | Die Maschine oder das
zugehorige Produkt unterliegt dem Konformitatsbewertungsverfahren auf der Grundlage der internen
Produktionskontrolle (Modul A)Gemessener Schallleistungspegel 21 | Garantierter Schallleistungspegel 22 | Benannte
Stelle 23 | Konformitatsbewertungsmethode gemaR Anhang VI.

Hersteller 31 | Adresse: 32 | Konformitatserklarung Nr. 33

FR | DECLARATION DE CONFORMITE EU

Désignation Du Produit : Marteau piqueur

Marque 1 | Désignation du modéle 2 | Numéros de série 3 | Nous déclarons en tant que fabricant sous notre seule
responsabilité que le produit décrit satisfait a toutes les réglementations et directives pertinentes énumérées ci-dessous
ainsi qu’a leurs exigences essentielles respectives en matiére de santé et de sécurité. Les normes harmonisées suivantes
ont été appliquées [Date de publication au JO] 4 | Autres spécifications techniques 5 | La machine ou le produit connexe
est soumis a la procédure d'évaluation de la conformité basée sur le contrdle interne de la production (module A)Niveau
de puissance acoustique mesuré 21 | Niveau de puissance acoustique garanti 22 | Organisme notifié : 23 | Procédure
d'évaluation de la conformité conformément a I'annexe VI.

Fabricant 31 | Adresse : 32 | N° de déclaration de conformité 33

IT | DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EU

Denominazione Prodotto: Martello demolitore

Marchio 1 | Denominazione modello 2 | Numero di serie 3 | Il produttore dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto & conforme a tutte le normative e le direttive pertinenti elencate di seguito,
nonché ai rispettivi requisiti essenziali di salute e sicurezza. Sono state applicate le seguenti norme armonizzate [Data di
pubblicazione GU] 4 | Altre specifiche tecniche 5 | La macchina o il prodotto correlato & soggetto alla procedura di
valutazione della conformita basata sul controllo interno della produzione (modulo A)Livello di potenza sonora misurato
21 | Livello di potenza sonora garantito 22 | Organismo notificato 23 | Metodo di valutazione conformita secondo
I'Allegato VI.

Produttore 31 | Indirizzo: 32 | Dichiarazione di conformita n. 33

ES | DECLARACION DE CONFORMIDAD EU

Denominacién Del Producto: Martillo cincelador

Nombre de la marca 1 | Nombre del modelo 2 | Numero de serie 3 | Declaramos como fabricante bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto descrito cumple con todas las regulaciones y directivas pertinentes que se
enumeran a continuacién, asi como con sus respectivos requisitos esenciales de salud y seguridad. Se han aplicado las
siguientes normas armonizadas [Fecha de publicacién en el DO] 4 | Otra especificacion técnica 5 | | La maquinaria o el
producto relacionado esta sujeto al procedimiento de evaluacidn de la conformidad basado en el control interno de la
produccién (médulo A)Nivel de potencia sonora medido 21 | Nivel de potencia sonora garantizado 22 | Organismo
notificado encargado 23 | Método de evaluacion de conformidad con arreglo al anexo VI.

Fabricante 31 | Direccion: 32 | Declaracién de conformidad N2 33

PT | CERTIFICADO DE CONFORMIDADE EU

'Designagdo Do Produto: Martelo de cinzelar

Marca 1 | Designagdo do modelo 2 | Ndmero de série 3 | Declaramos, enquanto fabricante e sob nossa exclusiva
responsabilidade, que o produto descrito cumpre todos os regulamentos e diretivas relevantes listados abaixo, bem
como os seus respetivos requisitos essenciais de satde e seguranga. Foram utilizadas as seguintes normas harmonizadas
[Data de publicagdo no JO] 4 | Outras especificagdes técnicas 5 | A maquina ou produto relacionado estdo sujeitos ao
procedimento de avaliagdo da conformidade com base no controlo interno da produgdo (médulo A)Nivel de poténcia
acustica medido 21 | Nivel de poténcia acustica garantido 22 | Organismo notificado 23 | Método de avaliagdo da
conformidade de acordo com o Anexo VI.

Fabricante 31 | Enderego: 32 | Declaragdo de conformidade n° 33

NL | EU VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

'Porductbenaming: Beitelhamer

Merknaam 1 | Modelbenaming 2 | Serienummer 3 | Wij verklaren als fabrikant onder onze eigen verantwoordelijkheid
dat het beschreven product voldoet aan alle hieronder vermelde relevante regelgeving en richtlijnen, evenals aan de
respectieve essentiéle eisen op het gebied van gezondheid en veiligheid. De volgende geharmoniseerde normen zijn
toegepast [Publicatiedatum PB] 4 | Overige technische specificatie 5 | De machine of het gerelateerde product valt
onder de conformiteitsbeoordelingsprocedure op basis van interne productiecontrole (module A)Gemeten
geluidsdrukniveau 21 | Gegarandeerd geluidsdrukniveau 22 | Aangemelde instantie 23 |
Conformiteitsbeoordelingsprocedure conform supplement VI.

Fabrikant 31 | Adres: 32 | Verklaring van overeenstemming nr. 33

DA | EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Produktnavn: Mejselhammer

Maerke navn 1 | Modelnavn 2 | Serienummer 3 |Vi erkleerer som producent pa eget ansvar, at det beskrevne produkt
opfylder alle de relevante regler og direktiver, der er anfgrt nedenfor, samt deres respektive vaesentlige sundheds- og
sikkerhedskrav. Fglgende harmoniserede standarder er blevet anvendt [EUT offentligggrelsesdato] 4 | Andre tekniske
specifikationer 5 | Maskinen eller det relaterede produkt er underlagt overensstemmelsesvurderingsproceduren baseret
pd intern produktionskontrol (modul A)Malt lydeffektniveau 21 | Garanteret lydeffektniveau 22 | Bemyndiget organ 23 |
Overensstemmelsesvurderingsmetode i henhold til bilag VI.

Producent 31 | Adresse: 32 | Overensstemmelseserklaering nr. 33

NO | EU-SAMSVARSERKLZRING

Produktbetegnelse: Meiselhammer

Merkenavn 1 | Modellbetegnelse 2 | Serienummer 3 | Vi erklaerer som produsent pa eget ansvar at det beskrevne
produktet oppfyller alle relevante forskrifter og direktiver oppfgrt nedenfor, samt deres respektive grunnleggende helse-
og sikkerhetskrav. Fglgende harmoniserte standarder er brukt [EUT-publikasjonsdato] 4 | Annen teknisk spesifikasjon 5 |
Maskinen eller det relaterte produktet er underlagt samsvarsvurderingsprosedyren basert pd intern produksjonskontroll
(modul A)Malt lydeffektniva 21 | Garantert lydeffektniva 22 | Utpekt organ 23 | Samsvarsvurderingsmetode i henhold til
vedlegg VI.

Produsent 31 | Adresse: 32 | Samsvarserklaering nr. 33

| EU-FORSAKRAN OM OVERENSTAMMELSE
Produktbeteckning: mejselhammare
Varumérke 1 | Modellbeteckning 2 | Serienummer 3 | Vi férsdkrar som tillverkare under vart eget ansvar att den
beskrivna produkten uppfyller alla relevanta férordningar och direktiv som anges nedan samt deras respektive
grundldggande halso- och sdkerhetskrav. Féljande harmoniserade standarder har anvénts [Datum for offentliggérande i
EUT] 4 | Annan teknisk specifikation 5 | Maskinen eller den relaterade produkten omfattas av bedémningen av
overensstammelse baserad pa intern produktionskontroll (modul A)Uppmatt ljudtrycksniva 21 | Garanterad
ljudtrycksniva 22 | Anmalt organ 23 | Tillampad metod fér 6verensstimmelse enligt Bilaga VI.
Tillverkare 31 | Adress: 32 | Férsékran om 6verenstimmelse nr 33

Fl | EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSTODISTUS

Tuotteen Nimitys: Talttavasara

Tuotenimi 1 | Mallin nimitys 2 | Sarjanumero 3 | Vakuutamme valmistajana yksinomaisella vastuullamme, ettd kuvattu
tuote tayttaa kaikki alla luetellut asiaankuuluvat maaraykset ja direktiivit sekd niiden olennaiset terveys- ja
turvallisuusvaatimukset. Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty [EUVL:n julkaisupéivé] 4 | Muut tekniset
tiedot 5 | Koneeseen tai siihen liittyvan tuc sovell 1 sisai tuc valvontaan perustuvaa
vaatimustenr 1 arviointir lyd (moduuli A)Mitattu ddnenvoiman taso 21 | Taattu &&nenvoiman taso 22 |
limoitettu laitos 23 | Liitteen VI mukainen vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma.

Valmistaja 31 | Osoite: 32 | Vaatimustenmukaisuusvakuutus nro 33

EL | AHAQZH NIZTOTHTAZ EE

Ovopaota Mpoiovtog: EpyaAetopnxavi opidevong

Mapka 1 | Ovopaota povtedou 2 | AptBpog oelpag 3 | ANAWVOULE WG KATAOKEUOTTHG, HE QTOKAELOTIKY Hag uBUvn,
OTL T0 MEpLYpadOpEVO TPOIGV TTANPOL GAOUG TOUG OXETLKOUG KAVOVIGHOUG KaL TLG 08Nnyieg ou avadEpovTal mapakdtw,
KaBwg Kat Tig avtioToxeg Baotkeg amattroelg vyeiag kat aopdAetag. Exouv xpnotpomnotnBei ta akéAouba
gvappoviopéva potumna [Huepounvia Snpoocieuong otnv Emionun Epnpepidal 4 | ANeg texvikeg mpodiaypadég 5 | To
UNXGVNHQ 1} TO OXETLKO TIPOLOV LTTOKELTAL 0T SLadikacia a&lohdynang Tng cUHOPPwWOoNG Ke BAon Tov ECWTEPLKO ENeyXO
™G mapaywyng (evotnta A)Metpnpévn atdbun nxnTkrg toxVog 21 | Eyyunpévn otddun nxntikig woxvog 22 |
Kowomotnuévog popéag 23 | MéBodog afloAdynong mototntag cUpdwvn Le To napdptnpa VI.

Kataokevaotrg 31 | AteuBuvon: 32 | Ap. dnAwoewg cuppdpdwong 33

TR | EU UYGUNLUK BEYANI

Uriin Tanimi: Darbeli keski

Marka adi 1 | Model tanimi 2 | Seri numarasi 3 | Uretici olarak burada tanimlanan iiriniin asagida listelenen tiim
gegerli yonetmelik ve direktiflere ve ilgili temel saglik ve givenlik gerekliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Asagidaki
uyumlastinimig standartlar kullanilmigtir [OJ yayin tarihi] 4 | Diger Teknik 6zellikler 5 | Makine veya ilgili Gran, dahili
tiretim kontroline dayali uygunluk degerlendirme prosediiriine tabidir (modiil A)Olgiilen giiriiltii emisyonu seviyesi 21 |
Garanti edilen giirtiltii emisyonu seviyesi 22 | Onayli kurulus 23 | Ek VI'e gére uygunluk degerlendirme yéntemi.

Uretici 31 | Adres: 32 | Uygunluk beyani no. 33

CS | EU PROHLASENI O SHODE

Oznadeni Vyrobku: Sekaci kladivo

Jmeéno znacky 1 | Oznaéeni modelu 2 | Sériové &islo 3 | Jako vyrobce prohlasujeme na vlastni odpovédnost, ze popsany
produkt splfiuje vSechny niZe uvedené pfislusné predpisy a smérnice a také pfislusné zakladni pozadavky na ochranu
zdravi a bezpeénost. Byly pouzity nasledujici harmonizované normy [Datum zvefejnéni v Utednim véstniku] 4 | Dal3i
technické specifikace 5 | Strojni zafizeni nebo souvisejici vyrobek podléha postupu posuzovéni shody zalozenému na
interni kontrole vyroby (modul A)Naméfend hladina akustického vykonu 21 | Zaruena hladina akustického vykonu 22 |
Autorizovand osoba 23 | Metoda hodnoceni shody podle pfilohy VI.

Vyrobce 31 | Adresa: 32 | Prohlaseni o shodé ¢. 33

SK | EU VYHLASENIE O ZHODE

Oznacenie Vyrobku: Sekacie kladivo

Nézov znagky 1 | Oznaéenie modelu 2 | Sériové &islo 3 | Ako vyrobca vyhlasujeme na vlastnt zodpovednost, Ze opisany
vyrobok spifia véetky prisluiné nariadenia a smernice uvedené nizsie, ako aj ich prisluiné zakladné poziadavky na
ochranu zdravia a bezpe¢nosti. PouZili sa tieto harmonizované normy [Datum uverejnenia v U. v. EU] 4 | Ind technicka
Specifikdcia 5 | Strojové zariadenie alebo suvisiaci vyrobok podlieha postupu posudzovania zhody zaloZzenému na
vnutornej kontrole vyroby (modul A)Namerand hladina akustického vykonu 21 | Garantovana hladina akustického vykonu
22 | Notifikovany orgén 23 | Metéda hodnotenia zhody podla prilohy VI.

Vyrobca 31 | Adresa: 32 | Vyhlasenie o zhode €. 33

PL | DEKLARACJA ZGODNOSCI EU

Nazwa Produktu: Miot udarowy

Nazwa handlowa 1 | Oznaczenie modelu 2 | Numer seryjny 3 | Jako producent o$wiadczamy na nasza wyfaczng
odpowiedzialno$¢, ze opisany produkt spetnia wszystkie wymienione ponizej odpowiednie przepisy i dyrektywy, a takze
odpowiadajgce im zasadnicze wymagania w zakresie ochrony zdrowia i bezpieczenstwa. Zastosowano nastepujace normy
zharmonizowane [Data publikacji w Dzienniku Urzedowym] 4 | Inne specyfikacje techniczne 5 | Maszyna lub produkt
pokrewny podlega procedurze oceny zgodnosci opartej na wewnetrznej kontroli produkcji (modut A)Zmierzony poziom
mocy akustycznej 21 | Gwarantowany poziom mocy akustycznej 22 | Jednostka notyfikowana 23 | Metoda oceny
zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem VI.

Producent 31 | Adres: 32 | Deklaracja zgodnosci nr 33

HU | EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Termék Elnevezése: VésGkalapacs

Markanév 1 | Modell ellnevezése 2 | Sorozatszam 3 | Gyartoként sajat felelsségiinkre kijelentjik, hogy a leirt termék
megfelel az aldbbiakban felsorolt 6sszes vonatkoz6 elGirdsnak és iranyelvnek, valamint azok alapvetd egészségvédelmi és
biztonsagi kévetelményeinek. A kdvetkez8 harmonizalt szabvanyokat alkalmaztak [HL-kdzzététel datuma] 4 | Egyéb
mdiszaki leirds 5 | A gépre vagy kapcsolodo termékre belsé gyartasellen8rzésen alapulé megfelel8ségértékelési eljaras
vonatkozik (A modul)Mért hangteljesitményszint 21 | Szavatolt hangteljesitményszint 22 | Bejelentett szervezet 23 | Az
VI. melléklet szerinti megfelelGségértékelési mddszer.

Gyartd 31 | Cim: 32 | Megfelel8ségi nyilatkozat szama 33

SL | EU IZJAVAES O SKLADNOSTI

Oznaka Izdelka: Pnevmatsko dleto

Blagovna znamka 1 | Oznaka modela 2 | Serijska Stevilka 3 | Kot proizvajalec na lastno odgovornost izjavljamo, da
opisani izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise in direktive, navedene spodaj, ter bistvene zdravstvene in varnostne
zahteve. Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi [Datum objave v UL] 4 | Druge tehniéne specifikacije 5 | Stroj ali
sorodni izdelek je predmet postopka ugotavljanja skladnosti, ki temelji na notranjem nadzoru proizvodnje (modul
A)lzmerjena visina zvoénega tlaka 21 | Garantirana viSina zvo¢nega tlaka 22 | Priglaseni organ 23 | Metoda ocene
skladnosti ustrezno prilogi VI.

Proizvajalec 31 | Naslov: 32 | Izjava o skladnosti 5t. 33

HR | EU-IZJAVA KONFORMNOSTI

Ozanaka Proizvoda: Udarni Eekici

Naziv marke 1 | Oznaka modela 2 | Serijski broj 3 | Kao proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno3¢u izjavljujemo da opisani
proizvod ispunjava sve relevantne propise i direktive navedene u nastavku, kao i njihove odgovarajuce bitne zdravstvene i
sigurnosne zahtjeve. Primijenjene su sljedece uskladene norme [Datum objave u SL] 4 | Ostale tehnitke specifikacije 5 |
Strojevi ili povezani proizvodi podlijezu ocjenjivanja usklad i na temelju unutarnje kontrole proizvodnje
(Modul A)lzmjereni nivo u¢inka zvuka 21 | Garantirani nivo uinka zvuka 22 | Imenovano mjesto 23 | Metoda procjene
suglasnosti po prilogu VI.

Proizvoda¢ 31 | Adresa: 32 | Izjava konformnosti br. 33

LV | EU ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Atbilstibas Deklaracija cirtnveida amurs

Zimola nosaukums 1 | Modela nosaukums 2 | Sérijas numurs 3 | Més ka razotajs uz savu atbildibu apliecinam, ka
aprakstitais izstradajums atbilst visiem turpmak uzskaititajiem attiecigajiem noteikumiem un direktivam, ka ari to
attiecigajam batiskajam veselibas un drosibas prasibam. Ir izmantoti $adi saskanotie standarti [OJ publication date] 4 |
Cita tehniska specifikacija 5 | lekartai vai saistitajam produktam tiek piemérota atbilstibas novértésanas procedira,
pamatojoties uz iek3€jo razosanas kontroli (A modulis)lzméritais trok$na jaudas limenis 21 | Garantétais trok3na jaudas
limenis 22 | Institacija, kurai pazinots 23 | Atbilstibas novértéjuma metode saskana ar ar VI pielikumu.

RaZotajs 31 | Adrese: 32 | Atbilstibas deklaracija Nr. 33

LT | EU ATITIKTIES PAREISKIMAS

Gaminio Pavadinimas: Atskélimo plaktukas

Markés pavadinimas 1 | Modelio pavadinimas 2 | Serijos numeris 3 | Mes, kaip gamintojas, prisiimdami visa
atsakomybe pareiskiame, kad aprasytas gaminys atitinka visus toliau iSvardytus susijusius reglamentus ir direktyvas, taip
pat jy atitinkamus esminius sveik ir saugos imus. Buvo Jojami $ie suderinti standartai [OL paskelbimo
data] 4 | Kita techniné specifikacija 5 | Masinai ar susijusiam gaminiui taikoma atitikties vertinimo procedira, pagrjsta
gamybos vidaus kontrole (A modulis)lSmatuotas garso galios lygis 21 | Garantuojamas garso galios lygis 22 | Notifikuotoji
jstaiga 23 | Atitikties vertinimo metodas pagal VI prieda.

Gamintojas 31 | Adresas: 32 | Atitikties deklaracijos Nr. 33

ET | ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

Toote Nimetus: Meiselhaamer

Brandi nimi 1 | Mudeli nimetus 2 | Seerianumber 3 | Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et kirjeldatud toode vastab
kdigile allpool loetletud asjakohastele eeskirjadele ja direktiividele ning nende vastavatele olulistele tervise- ja
ohutusnduetele. Kasutatud on jargmisi iihtlustatud standardeid [ELT avaldamise kuupdev] 4 | Muu tehniline kirjeldus 5 |
Mehhanism vdi sellega seotud toode labib sisekontrolli kdigus vastavushindamise (moodul A)M&ddetud miiravdimsuse
tase 21 | Garanteeritud miiravdimsuse tase 22 | Nimetatud koht 23 | Vastavushindamismeetod vastavalt VI lisale.
Tootja 31 | Aadress: 32 | Vastavusdeklaratsioon nr 33

RU | CEPTUDUKAT COOTBETCTBUA EU

HaumeHoBaHue U3aenus: OT60iHbIA MONOTOK

HassaHue 6peHga 1 | HaumeHoBaHue mogenu 2 | CepuiiHblii Homep 3 | Mpou3BoANTENb CO BCEM OTBETCTBEHHOCTHIO
3aAB/IAET O TOM, YTO ONUCAHHOE U3/le/INe COOTBETCTBYET BCEM HUKEYKAa3aHHbIM HOPMaM W ANPEKTUBAM, a TaKKe
CBA3AHHBIM C HUM OCHOBHBIM TPeBOBaHWAM MO OXpaHe TpyAa U TexHUKe 6e30nacHOCTU. Mcnonb3oBanuch caeayolume
rapMOHW3MPOBaHHble CTaHAapTb! [[lata ny6ankaumum B odULManbHOM kypHane] 4 | [pyran TexHuueckan cneundurkauma
5 | MawwmHbl MAK COMYTCTBYIOLLME U3AEAMA NOA/ENKAT NPOLIEAYPE OLEHKM COOTBETCTBUA Ha OCHOBE BHYTPEHHETO
NPOM3BOACTBEHHOTO KOHTPONA (MOAY/b A)3MepeHHbI ypoBEHb 3BYKOBOM MOWHOCTY 21 | FapaHTUPOBaHHbIN ypoBeHb
3BYKOBOW MOLHOCTH 22 | YNONHOMOYEHHbIM opraH 23 | MeToa oLeHKU COOTBETCTBUA cornacHo Mpunoxeruto V1.
Mpowussoautens 31 | Agpec: 32 | Ne geknapauum cootsetcTeus 33

BG | EU-OEK/IAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

HaumeHosaHune Ha MpoaykTa: YaapHo aneto

Wme Ha mapka 1 | HaumeHosaHue Ha mogena 2 | CepueH Homep 3 | Kato npoussoauTen Hue Aeknapupame Ha cBos
OTrOBOPHOCT, Ye ONMCAHUAT NPOAYKT OTFOBaPA Ha BCUUKN CbOTBETHU Pa3nopeabu 1 AMPEKTUBM, U36poeHu no-Aony,
KaKTO 1 Ha CbOTBETHUTE UM CbLIECTBEHM U3NCKBAHNA 3a 3apase 1 6e30NacHOCT. V13non3BaHm ca onucaHuTe no-aony
XapMOHU3MpaHu cTaHaapTH [[lata Ha ny6avkysare 8 OB] 4 | [pyra Ka cneund 5N Ta unm
CBBLP3aHUAT C HeA NPOAYKT NOA/IEXM Ha NPOLie/lypa 3a OLIEHKa Ha CbOTBETCTBUETO Bb3 OCHOBA Ha BbTPeLleH
NPOU3BOACTBEH KOHTPOA (MOAYN A)V3MepPeHO HWUBO Ha 3BYKOBA MOLHOCT 21 | FapaHTUPaHO HMBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
22 | Hotuduumpa opraH 23 | MeTog 33 oueHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbrAacHo MpunosxkeHue VI.

Mpowussoauten 31 | Agpec: 32 | Aeknapauus 3a cboteetctaue Ne 33

RO | DECLARATIE DE CONFORMITATE EU

Denumire Produs: Ciocan tip dalta

Nume marca 1 | Denumire model 2 | Numdr serie 3 | Declardm, in calitate de producétor, pe propria raspundere, ca
produsul descris indeplineste toate reglementarile si directivele relevante enumerate mai jos, precum si cerintele
esentiale de sanatate si sigurantd ale acestora. Au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate [Data publicarii in JO]
4 | Alte specificatii tehnice 5 | Utilajul sau produsul aferent face obiectul procedurii de evaluare a conformitétii bazata pe
controlul intern al productiei (modulul A)Nivel de sunet masurat 21 | Nivel de sunet garantat 22 | Organism notificat 23 |
Metoda de evaluare a conformitatii in conformitate cu anexa VI.

Producdtor 31 | Adresd: 32 | Declaratie de conformitate nr. 33

MK | EU U3JABA 3A YCOI/IACEHOCT

Vime Ha Mpoussoa: Mepdoparop co aneto

Mapka 1 | Ume Ha mogen 2 | Cepucku 6poj 3 | Kako npoussoauTen, nog Halla eauHCTBEHA OATOBOPHOCT, U3jaByBame
/ZleKa ONULIAHUOT NPONU3BOZ, T1 UCMO/IHYBA CUTE PENIEBAHTHM NPOMMCH W AUPEKTUBI HAaBEAEHU NOAONY, KaKO U HUBHUTE
CO0ABETHM OCHOBHM Bapatba 3a 3apasje 1 6e36eAHOCT. KOPUCTEHM Ce CneHNBE yCOrnaceHn CTaHAapAN [AaTym Ha
o6jasysatbe Bo Cnyx6eH BecHuK] 4 | Apyru cneund 5| M Ta MW NOBP3aHUOT NPOU3BOA,
NoA/IexaT Ha nocTankara 3a NpoueHKka Ha c006pasHOCTa BP3 OCHOBA Ha BHATPELLHA KOHTPONA Ha MPOM3BOACTBOTO
(moayn A)U3mepeHO HWUBO Ha jaumHa Ha 3ByK 21 | fapaHTUPaHO HMBO Ha jauuHa Ha 3ByK 22 | U3BecteHo Teno 23 |
MeTog, 3a oueHka Ha coobpasHocTa crnopeg, npuor V1.

Mpowussoauten 31 | Aapeca: 32 | Usjasa 3a coobpasHocT 6p. 33

| CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOrAM €C

HaiimeHyBaHHs Bupoby: BiabiitHnit monoTok

Hassa 6peHay 1 | Hai y mogeni 2 | Cepiitiuit Homep 3 | Ak BUPOBHUK, Mn Gepemo Ha cebe
BiAANOBIAANBHICTb, LLLO ONMUCAHMIA NPOAYKT BiANOBIAAE BCIM YUHHUM HOPMAM i AUPEKTUBAM, NEPENIMEHUM HUXKYE, 3
TaKoX iXHIM Bi4NOBIAHMM OCHOBHUM BUMOram LLOAO OXOPOHM 340poB’A Ta 6e3nekun. byno BUKOpUCTaHO Taki
rapmoHi3oBaHi craHgapTv [[ata nybaikauii 8 odiuiiiHOMy skypHani] 4 | IHwWi TexHi4Hi xapakTepucTukmn 5 | O6nagHaHHA
ab0 nos’A3aHw i3 HUM BUPIG NiANATalOTb NPOLEAYPI OLiHIOBAHHA BiANOBIAHOCTI HA OCHOBI BHYTPILHLOI CUCTEMU
KOHTPOII0 BUPOBHULTBA (MOAY/Ib A)BUMIpIOBaHUiA piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI 21 | fapaHTOBaHMi piBeHb 3BYKOBOI
noTyxHocTi 22 | Ha3saHa ycraHosa 23 | MeTog, ouiHKv BignosiaHOCTi 3rigHo 3 logatkom VI.

Bupo6Huk 31 | Agpeca: 32 | Homep cBigouTea npo BignosigHicTs 33

SR | EU IZJAVA O USAGLASENOSTI

Naziv proizvoda: 0

Ime brenda 1 | Model oznaka 2 | Serijski broj 3 | Izjavljujemo kao proizvoda¢ pod sopstvenom odgovornos¢u da opisani
proizvod ispunjava sve relevantne propise i direktive navedene u nastavku, kao i njihove odgovarajuce osnovne
zdravstvene i bezbednosne zahteve. Koris¢eni su sledeci uskladeni standardi [Datum objavljivanja u sluzbenom glasniku
(0J)] 4 | Ostale tehnicke specifikacije 5 | Masina ili srodni proizvod podleze postupku procene saobraznosti na osnovu
interne kontrole proizvodnje (modul A)lzmereni nivo zvuéne snage 21 | Zagarantovan nivo zvuéne snage 22 | Imenovani
subjekt 23 | Metoda ocenjivanja usaglasenosti prema Aneksu VI.

Proizvodac 31 | Adresa 32 | Izjava o uskladenosti br. 33

SQ | DEKLARATA RRETH KONFORMITETIT EU

Emri i Produktit: 0

Emriimarkés 1 | Emrii modelit 2 | Numrii seriés 3 | Ne deklarojmé si prodhues nén pérgjegjésiné toné té vetme se
produkti i pérshkruar pérmbush té gjitha rregulloret dhe direktivat pérkatése té listuara mé poshtg, si dhe kérkesat
pérkatése thelbésore té shéndetit dhe sigurisé. Jané pérdorur standardet e méposhtme té harmonizuara [Data e
publikimit né Fletoren Zyrtare] 4 | Specifikime té tjera teknike 5 | Makineria ose produkti pérkatés i nénshtrohet
procedurés sé vlerésimit té konformitetit bazuar né kontrollin e brendshém té prodhimit (moduli A)Niveli i matur i fugisé
sé zhurmés! 21 | Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés! 22 | Organi i njoftuar 23 | Metoda e vlerésimit té konformitetit
sipas Aneksit VI.

Prodhuesi 31 | Adresa 32 | Deklarata e pérputhshmérisé Nr. 33
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